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關於大新「信用卡」或「簽賬卡」持卡人合約(包括人民幣卡)
修訂通知

由2011年5月4日(「生效日期」)起，本行的大新「信用卡」或「簽
賬卡」持卡人合約(包括人民幣卡) 將作以下修訂:  

1. 第8(h)(i)條將修訂如下：

 「主卡持有人須為所有主卡持有人及任何附屬卡持有人有關
銀行卡戶口在本合約下或其他欠下銀行的應付款項而負責(包
括信用額之增加)而」

2. 第11(a) 條將修訂如下：

 「銀行玆保留權利隨時修訂或增添本合約之條文及條款，但
不限於利息、費用或外幣兌換或其他費用的利率及付款或存
款方法，並依照銀行指定日期不時生效。如任何修訂涉及年
息之增加或本合約之條文及條款有重大改變時，銀行將給予
持卡人通知，生效期將不少於通知書後六十日。當修訂涉及
增加銀行收費及／或影響持卡人的責任及義務時，銀行將給
予持卡人最少三十日預先通知，除非發出該預先通知並非切
實可行。有關其他修訂，銀行會在合理時間內預先通知。」

3. 第11(d) 條將修訂如下：

 「銀行可透過在結賬單就任何修訂或增添作出通知，該通知
將以平郵方式寄到持卡人最後通知銀行之地址而寄出一天
後，將被視為已寄達或該通知將於銀行各分行，廣告或其他
形式展示並就任何修訂或增添列明生效日期。」

關於免息還款期的修訂通知

由2011年5月份之月結單開始，客戶之免息還款期*將由現時
「長達50天」延長至「長達60天」。

請注意，若閣下於上述生效日期後繼續使用大新信用卡及 / 或簽
賬卡，上述更改即對閣下具有約束力。若閣下不接受上述修改，
本行將可能無法繼續為閣下提供服務。

如有任何查詢，歡迎致電大新信用卡客戶服務熱線2828 8168。

大新銀行信用卡中心
2011年3月31日

* 免息還款期只適用於部分客戶，不適用之客戶包括但不限於部分還款或延遲還款之客戶。

本通知的中、英文版如有任何歧異，概以英文版本為準。

Notice of Amendment to the Dah Sing Credit / Debit Card 
Cardholder Agreement (including RMB Cards) 

With effect from May 4, 2011 (“Effective Date”), the Dah Sing Credit / 
Debit Card Cardholder Agreement (including RMB Cards) shall be 
amended as follows:

1. Clause 8(h)(i) shall be amended to:

 the Principal Cardholder shall be liable for all sums payable by the 
Principal Cardholder and any Supplementary Cardholder under 
this Agreement or otherwise due to the Bank in respect of the Card 
Accounts (including increase in credit limit)

2. Clause 11(a) shall be amended to :

 The Bank hereby reserves the right to amend the terms and 
conditions hereof including without limitation the rates of interest 
charges or currency conversion or other fees and method of 
payment or deposit or to provide additional terms at any time and 
from time to time to take effect on the date stipulated by the Bank 
(where any such amendments involving an increase of annualized 
percentage rate or a signi�cant change in the terms and conditions 
of this Agreement, the Bank shall give notice to the Cardholder, 
which shall be not less than 60 days before the change takes 
effect). For other amendments relating to an increase in the Bank's 
fee or charges and/or affecting the liabilities and obligations of the 
Cardholder, the Bank shall give at least 30 days' prior notice to the 
Cardholder unless it is not practicable for the Bank to do so. In 
such other cases, reasonable notice shall be given.

3. Clause 11(d) shall be amended to :

 The Bank may give notice of amendment or addition in a 
Statement, which shall be served by ordinary post to the address 
last noti�ed to the Bank by the Cardholder and deemed served on 
the day after posting, or by display at its branches, press 
advertisement or otherwise, stipulating a date on which such 
amendment or addition shall take effect. 

Notice of Amendment to Interest-free Repayment Period

Starting from the credit card statement issued in May 2011, the 
Interest-free Repayment Period* will be extended from existing 
“maximum 50 days” to “maximum 60 days”.

Please note that the above changes shall be binding on you if you 
continue using our Credit Card and/or Debit Card after the Effective 
Date. Please also note that the Bank may not be able to continue 
providing services to you if you do not accept the above changes.

Should you have any enquiry, please contact Dah Sing Credit Card 
Customer Service Hotline at  2828 8168.

Dah Sing Bank Credit Card Centre
March 31, 2011 

* The interest-free repayment period is only applicable for certain customers. Customers who 
are not applicable include but not limited to customers who conduct partial payment or late 
payment.

If there is any discrepancy between the English and Chinese version of 
this notice, the English version shall prevail.


